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V komedii Veselé paničky windsorské vyměnil autor cizokrajné prostředí, v němž se většina jeho her odehrává, za domácí městečko v mnohém připomínající jeho rodný Stratford. Nicméně je to městečko kosmopolitní, kde vedle sebe žijí různé jazykové menšiny. V následující ukázce vystupuje žák William (že by mladý Shakespeare?) a welšský pastor a učitel Evans. Protože komolit jeho mluvu s ohledem na originál podle welštiny by se asi minulo účinkem, překladatel zvolil jazyk, podle něhož komolí naši řeč už ne zcela zanedbatelná  skupina spoluobčanů. 
PIKOLOVÁ
Pane pastore, můj manžel tvrdí, že se náš kluk ve škole nic nenaučil. Prosím vás, vyzkoušejte nám ho.

EVANS
Dou sem, William. Dej chlavu na horor, and poucem.

PIKOLOVÁ
No tak běž, synku. Hlavu nahoru. Pan učitel se tě na něco zeptá. Nic se neboj.

EVANS
William, jak ržíháš po latinsku „slucha“?

WILLIAM
Servus.

KVIKOVÁ
Ale to je nějaká sprostá řeč ta latina, viďte?

EVANS
Wy jste outržesna ťululum, pany. Co je to „lapis“, William?

WILLIAM
Kámen.

EVANS
A co je „kamen“?

WILLIAM
Kupříkladu křemen.

EVANS
„Ržemen“ je pro spodky. Ty ržíhej: kamen je lapis. 

WILLIAM
Lapis.

EVANS
Dobrže, William. Now, teď. Jak ržíháš po latinsky tentou, tatou, toutou.

WILLIAM
Latinsky tento, tato, toto se řekne, prosím: Hic, haec, hoc.

EVANS
To byla pervna pata. Jaká je druhá pata? Nevíš? Chuius. A čertva pata?

WILLIAM
Čtvrtý pád je, prosím, hinc. 

EVANS
Ty kluku, muziš pomotat si, že čertva pata je chunc, chanc, choc.

KVIKOVÁ
Čertova pata? Co ho to učí za bezbožnosti?

EVANS
Wy budete nemluvit, ženská zatarasená. A jaký je páta pata, William?

WILLIAM
Pátý pád je – é.

EVANS
Páta pata neny, William. Neny vokál, je až lokál.

KVIKOVÁ
Lokál!

EVANS
Tost už!

PIKOLOVÁ
Pš!

EVANS
Jaká je druhá pata od rotu ženskyho množenýho?

WILLIAM
Druhý pád?

EVANS
Yes.

WILLIAM
Druhý pád ženského rodu je harum.

KVIKOVÁ
Harém? To je hrozné! On ho učí i o těch kurvách machometánských?

EVANS
Ženska, tady se ržíhá slušně!

KVIKOVÁ
A já s tím snad začala? Kdo učí nebohé dítě o množení a o ženských pádech, o lokálech, o čertech a o harémech?

EVANS
Ta šenska je cvok. Ona nezna šacovany, sklodovany, paty a roty, žaden mluvici. Ona je nejvic welky ignorant, co jsem neviděl.

PIKOLOVÁ
(Ke Kvikové) Už prosím mlčte.

EVANS
Now, William. Ted mi budeš sklodovat semena tažna.

WILLIAM
To jsem už zapomněl.

EVANS
Qui, que, quod. Ty muziš si to pomotat. Qui, que, quod, jako dyž bič se mrouská. Dou ven and chraj si.

PIKOLOVÁ
Umí toho víc, než jsem si myslela.

EVANS
On má dobry rouzum. Našlehanou, pany Pikolo.

PIKOLOVÁ
Na shledanou, pane pastore.
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